135. BOGÁD
<P>  Bogád: Bogád, -on, -ru, -ra, -i [BC1–5: Bogad BC6–8, SchQ1, 2, 4–6: Bogád
SchQ3: Bugád SchQ7–9: Püspök-Bogád K8, 12, N: Püspökbogád P: Püspök-

bogád MoFnT2: Bogád] – T: 782 ha/1358 kh – L: 608.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság végére népessége kicserélődött; a 17. század végén lakói magya-

rok és Boszniából érkezett jövevények voltak. A 18. században lakossága magyar. A

múlt század elején németek telepedtek ide, de a század második felére már csak né-

hány család maradt itt közülük. 1930-ban 570 magyar és 15 német lakta, 1970-ben 607

magyar és 7 német élt a faluban.</A-1></P>

<P>  Bogád [1058 u./1300/1402/1403: Bogad: Györffy 1:287]. Puszta szn.-ből kelet-

kezett magyar névadással; vö. 1211: Bogat szn. [PRT. 10:505]. Az alapjául szol-

gáló szn. szláv eredetü; vö. blg. Bo{?A}ámb csn.; szb.-hv. Bogati%/c csn. Mindeh-

hez lásd ősszl. * bogat ‘gazdag’. (FNESZ. 116.).</P>

<P>  1. Budányi köröszt Ke. Budányi György és Tököli Katalin állíttatta beteg

gyermekük felgyógyulását remélve. 2. Templomkert: Templom tér [Béke tér]

Tér. A templom melletti füves terület. 3. Nagypálék körösztye Ke. Nagypál Er-

zsébet és Fekete János állíttatta, hogy fiúk hazatérjen a háborúból. 4. Bem utca
[Bem u] U. 5. Virág utca [Virág u] U. 6. Köz [Petőfi u] U. 7. Emmerték köze:<-P> 
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<-P>Nagy köz Köz. Emmert Teri néni, a falu varrónője lakik itt. 8. Mestör körösztye
Ke. Báthori József, a falu kántortanítója állíttatta. 9. Várdi-kut Kút. A falu kö-

zepén áll. Régen a távoli falvakból a pécsi vásárra igyekvők pihenőhelye volt.

Itt itatták meg az állatokat. Lakodalmakkor a násznép az új asszonyt a kúthoz

kísérte. Itt egy vízzel teli fazekat kellett felrúgnia. 10. Kosut utca: Némët utca
[Kossuth Lajos u] U. 11. Venyet Fr. Konyhakertek, szőlők vannak itt. 12. Kakas-

domb [48-as út] 13. Pusztafalu [Rákóczi u] U.</P>

<P>  14. Vasasi ut [K8: Vassasi ut, Vasasi út; út] Út. 15. [MoFnT2: Vasas–Belvár-

di-vízfolyás] Vf. 16. [MoFnT2: Hosszúhetényi-vízfolyás] Vf. 17. Somogyi ut [K8:

Somogyi út; út] Út. 18. Mestör főggye [K8: Oskola tanító földje; sz, Homokbá-

nya K12: Uradalmi birtok] Ds, sz. A tanítók földje volt, jelenleg kisebb homok-

bánya. 19. [K8: Malomgát; Vf] 20. Büdös, -be [K8: Büdös] S, r. Itt mindig Szent

Péter után gyűjtöttek. Addig az eső megmosta a szénát. 21. Pap főggye [SchQ3–

5: Bogád praedium SchQ6–9: Kis-Bogád K8: Plebánia földje; sz K12: Uradalmi

birtok MoFnT2: Bogádpuszta] S, sz. A mindenkori pap földje volt. – 1930-ban

Püspökbogádi pusztán 17 magyar és 3 egyéb anyanyelvű élt. 1970-ben 2 lakosa

volt. 22. Kismalom: Vörös-tanya [K8: Malom] É. Vízimalom volt, most Vörösék

laknak benne. 23. Rókalik: Rókaliknál Ds, sz. A domb oldalában rókalyukak

voltak. 24. [K8: Határ diófa; sz] S, sz. Az uradalmi birtokot nagy fák vették kö-

rül az utak mentén. 25. Rét-széll Ds, sz. 26. Nagy-rét [K8: Nagy Rét; r Nagy

réti dűlő; sz K12: Nagy rét P: Nagy rét; sz MoFnT2: Nagy-rét] S, r. 27. [K8:

Fa oskola] 28. Puszta, ’-ra [K8: Uradalmi birtok; sz K12: Sitfői dűlő P: Uradal-

mi dülő MoFnT2: Bogádpuszta] S, sz, Maj. Itt volt a püspöki uradalom egyik

gazdasági központja. Jelenleg a Pécsi Áll. Gazd. tulajdona. 29. Diósi ut Út. A

Diósi-dűlő mellett elhaladó út neve. Mindkét oldalán emberemlékezet óta eper-

fák állnak. 30. Közép-düllő S, sz. 31. [K8: Maradék; sz, Maradék földek; sz] 32.
Diósi-düllő [K8: Felső mezői dűlő; sz K8: Fölső Mező Földek, Dios; sz K12: Fel-

ső mezei dülő P: Felső mező; sz] S, sz. 33. Nagyhid Híd. Fából készült és szekér-

rel ezen a hídon át lehetett bemenni a Nagy-rétre. 34. Kis-rét [K8: Kis Rét; r

K12, P: Kis rét; sz] S, r. 35. Erdő, -be [K8: Község erdeje; e K8: Sitfő Legellő]

D, e. 36. Nyáros ajja [K8: Sitfő dűlő, Sitfő; sz K12: Nyáros P: Sitfő MoFnT2:

Sitfői-dülő] S, régen sz, ma: a tsz feketeribizlivel telepítette be. 37. Sitfe, ’-be
[K8: Sitfő Rét; r K8: Sit fő; sz K12: Sitfői rét N: Sitfő] S, r, sz. 38. [K8: Sitfői

gát] 39. Tuna-háza: Gátasmalom [MoFnT2: Gátasmalom] Ma. Tuna Etelka mal-

ma volt. Ma már nem működik, de laknak benne. 40. Csós, -ba: Csuhos, -ba:

Csukos, -ba [K8: Csukos; sz, Tsukós K12, N: Csuhus P: Csuhos] Ds, sz, k. Egy

része vizenyős terület, melyen sásos, un. „csuhéjos” fű nőtt. 41. Fenyerös, -be:

Fenyeres, -be [K12: Fenyeres dülő P: Luczernás] S, sz. 42. Temető, -be [K8:

Temető] Te. 43. Sarok-rét [K8: Felső rét] S, r. A Nagy-rét és a Kis-rét közötti

sarokra nyúló terület. 44. Romonyai ut [K8: Romonyai út] Út. 45. Kapisztás,

-ba S, k. Konyhakerti veteményeknek, főleg a káposztának kedvelt helye. 46.
Mocsilák G. A kertek alján lévő patak mellett kb. 3x3 m-es ásott gödrök. Mély-

ségük 1–1,2 m. Ezekben áztatták a kendert. 47. Pécsi ut [K8: Pétsre; út] Út.

48. Főső-cser [K12: Cser P: Cseri szöllő] Ds, sző, sz. 49. Kertök ajja Ds, sz. 50.
Kertök föle Ds, sz. 51. Pap-tanya [MoFnT2: Papptanya] Ta. 52. Tönkőfőd higy-

gya Híd. Patakon átvezető fahíd volt. Sem a patak, sem a híd nincs meg. 53.
Cseri szüle háza [MoFnT2: Fürtöstanya] É. Lakatlan. Egy öreg néni lakott itt

egyedül. A felnőttek azzal ijesztgették a gyerekeket, hogy boszorkány. Valójá-

ban azért mondták, hogy ne menjenek a mocsaras, erdős területre. 54. Āsó cser
[K8: Cseri szöllő; sző, Sitfő szőllő; sző K12: Cser] Ds, sző. 55. Kápolna É. 56.<-P> 
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<-P>Tószéll [K8: Külső dűlő; sz, Tó Szél K8, 12, N, P: Tószél] Ds, sz, É. Itt van ma a

tsz majorja. Szántások alkalmával régi edénydarabok, cserepek, téglák kerültek

elő. 57. Rózsa-kut F. A cseri szőlőkben, a Homokon dolgozók ma is innen hoznak

ivóvizet. A körülötte lévő tisztás az iskolások kedvelt kirándulóhelye. 58. Feke-

te-kut F. Vizét az emberek sohasem itták. 59. Hódos [Bt: Hódos; Vf MoFnT2:

Bogádi-mellékág] Vf. 60. Itató, -hoz S, Mo. A Rózsa-kutból és a Fekete-kutból

kifolyó víz itt összegyült, ezt itták a legelésző állatok. 61. Legyelő, -re Ds, r, gy.

62. Legyelő-széll [K8: Község legelője; l, r, Helség Rét; r, Alsó Legellő P: Alsó

legelő] Ds, sz. 63. Venyet, -be [K8: Venyeti szőlő; sző] Ds, sző, sz, k. 64. Csankó-

högy [K12: Csanko hegy N: Csankóhegy P: Csonka hegy; sző] Ds, sző. Csankó

nevű család lakott itt. 65. Högy, -re D, sz. 66. Homok, -ra [K8: Maradékföldek;
sz K8, 12, P: Homok MoFnT2: Homoki-dűlő] Ds, sz. 67. [K8: Egyenes dülő; sz,

Igyenes föld] 68. Venyet-ódal: Venyeti-tető: Venyéti-oldal [K8: Venyét, Venyeti

Óldal; l] K12: Venyéti oldal P: Kozári utnál MoFnT2: Venyet] Ho, sz. 69. Cson-

ka-düllő [P: Csonka düllő] Ds, sz. 70. Balogna, ’-ba: Balog vőgy [K8: Balog Mi-

hály völgye; sz, Balog vőlgyi dülő; sz K12: Balog völgy P: Balogh völgy MoFn-

T2: Dó-völgy] Ds, sz. 71. Katykaringó, -ba [K8: Kerek megye; sz, Kerék me-

gye; sz P: ~] Ds, sz. 72. Zsiminye, ’-be É. Csak egy lakóház tartozott és tarto-

zik az egész területből Bogához, a többi Nagykozárhoz és Romonyához. 73. Kör-

télös, -be [K12: Körtéles N: Körtvélyes] Ds, sz. 74. Kis-erdő [K8: Legellő Fölső
P: Felső legelő; sz] Ds, sz. 75. Csankó-högyi-düllő Ds, sz. 76. Cserösnyefa Fa. Szí-

vesen pihentek meg árnyékában. 77. Dëréki-düllő: Ëgyenës-düllő [K8: Derékra

dülő; sz K12, N: Tereki dülő P: Derékra dülő] S, sz. 78. Kozári határ: Kozári

határná [K8: Kozári határnál; sz, Kozári dülő; sz K12: Kozári határnál P: Ko-

zári dülő] Ds, sz. 79. Kozári ut [K8: Kozári út; út] Út. Nagykozár felé vezet.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 15.

MoFnT2: Vasas-Belvárdi-vízfolyás – 16.

MoFnT2: Hosszúhetényi-vízfolyás – 21.

K12: Uradalmi birtok MoFnT2: Bogád-

puszta – 24. K8: Határ diófa – 26. K8:

Nagy réti dülő – 27. K8: Fa oskola – 28.

K8: Uradalmi birtok K12: Sitfői dülő P:

Uradalmi dülő MoFnT2: Bogádpuszta –

31. K8: Maradék, Maradék földek – 32.

K8: Felső mezői dülő, Felső Mező Földek
K12: Felső mezei dülő P: Felső mező –

35. K8: Sitfő Legellő – 36. K8: Sitfő dülő
K8, P: Sitfő MoFnT2: Sitfői-dülő – 38.

K8: Sitfői gát – 41. P: Luczernás – 43.

K8: Felső rét – 47. K8: Pétsre – 51.

MoFnT2: Papptanya – 53. MoFnT2:

Fürtöstanya – 54. K8: Cseri szöllő, Sit-

fő szőllő – 56. K8: Külső dülő – 59.

MoFnT2: Bogádi-mellékág – 62. K8:

Község legelője, Helység Rét P: Alsó</A-1><-P>@@ <-P><A-1>legelő – 64. P: Csonka hegy – 66. K8:

Maradékföldek – 67. K8: Egyenes dülő,

Ingyenes föld – 68. P: Kozári utnál –

70. MoFnT2: Dó völgy – 71. K8, P: Ke-

rek megye, Kerék megye – 74. K8: Le-

gellő Fölső P: Felső legelő – 77. K8, P:

Derékra dülő K12, N: Tereki dülő – 78.

K8: Kozári dülő.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: K8: Kőves; sz

K8: Zsutva; sz.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K8 = 1841:

BiÚ 702., 1857: BiÚ 703. – K12 = 1866:

Kat. színes birtokvázrajz – N = 1894–

1904 – P: 1865 – Hnt: 1973 – Bt: 1977

– MoFnT2: 1972.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötték: Herr Rudolfné tanár, dr.

Pesti János főisk. docens. – Adatközlők:
özv. Horváth Jánosné 91, Kisbalázs

Györgyné 72, Szebeni József 63, Rudas

Jánosné 66 é.</A-1></P></duolan 2>
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